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FINANCIAL AGREEMENT UNDER THE ERASMUS PLUS PROGRAMME/
ACORDO FINANCEIRO NO AMBITO DO PROGRAMA ERASMUS PLUS

Between / Entre

Stredna odborna €kola
Rastislavova 332
Novaky, 97271
SLOVAKIA
VAT numer: 2121077552
Hereafter denominated “PROMOTING ORGANISATION"/
Doravante denominada “ORGANIZACAO PROMOTORA"”

And/ e

COSMOSEED UNIPESSOAL LDA
(Pessoa Academy)
Calcada do Sacramento n 18, 2 esq,
1200-394 LISBONA
PORTUGAL
VAT: PT517360845

Hereafter denominated "EDUCATIDNAL PARTNER"/
Doravante denominado “PARCEIRO EDUCACIONAL"”

For the purpose of carrying out the following ERASHMUS Plus, KA1l Action mobility project,
agreement with the Slovak national agency n. 2024-1-SK01-KA120-VET-000109866, in the
fields of firefighting equipment mechanics and computer mechanics in Lisbon, Portugal,
according to the list of the Partners of the project approved by the Slovak Erasmus Plus National
Agency.

Para efeitos da realizacdo do seguinte projeto de mobilidade ERASMUS Plus, Agdo KA1, acordo
com agéncia nacional da Esloviquia n.° 2024-1-SK01-KA120-VET-000109866, no ambito
dos setores mecénicos de equipamentos de combate a incéndio e mecanicos de computadores,
em Lisboa, Portugal de acordo com a lista de Parceiros do projeto aprovado pelo Agéncia
Nacional Erasmus Plus da Eslovéquia.

THE FOLLOWING TERMS AND CONDITIONS ARE AGREED AS FOLLOWS/ OS
SEGUINTES TERMOS E CONDIGCOES SAO ACORDADOS DA SEGUINTE FORMA:

Article 1 — Contract Object/Artigo 1- Objeto do contrato

The object of request from the promoting organization to the educational partner in the
framework of this agreement is:/O objeto da solicitagéo da organizagdo promotora ao parceiro
educacional no ambito deste acordo é:

- To act as a professional mobility educational partrer/Atuar como parceiro educacional de
mobilidade profissional;

- To perform all the activities assigned (article 2, Terms of Engagement) /Desempenhar todas
as atividades atribuidas (artigo 2.9, termos de contratzgao);
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- To regularly report on such activities as required from the promoting organization/Informar
regularmente sobre as referidas atividades, conforme exigido pela organizagdo promotora.

The responsibilities that the educational partner takes upon themselves are /As
responsabilidades que o parceiro educacional assume sdo:

- Work Placement research for each student on the bases of /Pesquisa de colocagao
professional para cada participante com base em:

1. basic knowledge acquired/ Conhecimentos bésicos adquiridos;

2. knowledge to be acquired / Conhecimentos a ser adcuiridos;

3. Aim of the mobility project / Objetivo do projeto de mobilidade;

- Creation of a training project per each student/Elabcragdo de um projeto de formagdo para
cada aluno;

- Monitoring the work placement for each student to verify the progress of the work placement
period in the company/Acompanhamento do estagio de cada aluno para verificar a evolugdo do
mesmo na empresa, sediada em Portugal;

- Analysis of the work placement per each student through the work placement questionnaire
for the student and the work placement questionnaire for the host company/Andlise do estagio
de cada aluno através de questionarios a preencher, r=spetivamente, pelos estudantes e pelo
anfitrido;

- Cooperation with the host company for the final evaluation of the skills achieved by each
student/Cooperagdo com a empresa de acolhimento para a avaliagéo final das competéncias
alcancadas por cada aluno;

- Arrangement of accommodation, logistic support, in Portugal for the participants/
Individualizagdo de alojamento e oferta de apoio logistico em Portugal para todos os
participantes.

- Carry out all the activities listed in Article 2./Executar -odas as atividades elencadas no art. 2.0
- Report regularly on these activities as required by the promoting organization./Informar
regularmente sobre as referidas atividades conforme exigido pela organizagdo promotora.

Article 2 - Terms of Engagement /Artigo 2- Termos de contractacdo
The EDUCATIONAL PARTNER engages/O PARCEIF.O EDUCACIONAL compromete-se:

- To find and assign the correct and suitable work placement for each participant of the mobility
project according to the project aim, to the skills and knowledge to be acquired/Encontrar e
atribuir o local de trabalho correto e adequado para cada participante do projeto de mobilidade
de acordo com o objetivo do projeto, com as habilidades e conhecimentos a serem adquiridos;
- To prepare all the documents necessary for the start cf the work placement in Lisbon’s Hosting
Companies according to the Portuguese Law/Preparar todos os documentos necessarios para o
inicio do estdgio nas Empresas de Alojamento de Lisboa de acordo com a Lei Portuguesa;

- To monitor, during the stay in Lisbon of the participants, the work placement and the
relationship with the host company tutor and with zhe colleagues in general/Acompanhar,
durante a estadia em Lisboa dos participantes, o estagid e a relagdo com o tutor da empresa de
acolhimento e com os colegas em geral;

- To verify the knowledge acquired from each participan=s /Verificar os conhecimentos adquiridos
por cada participante;

- To certify the internship done by each participant through internship certificate and certificate
of participation to the mobility project in the field of ERASMUS Plus mobility program/Certificar
o estagio realizado por cada participante através de certificado de estagio e certificado de
participac8o no projeto de mobilidade no &mbito do prcgrama de mobilidade ERASMUS Plus;

- To be a point of reference in Lisbon for the participarts through Pessoa Academy’s Tutor that
gives her/his availability 7 days out of 7, 24 hours oLt of 24/Ser um ponto de referéncia em
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Lisboa para os participantes através do Tutor da Pessoa Academy que lhe da disponibilidade 7
dias em 7, 24 horas em 24;

- Guarantee that all the workers and professionalism of Pessoa Academy are available to
participants/Garantir que todos os funciondrios bem como o profissionalismo da Pessoa Academy
estdo a disposicdo dos participantes;

- To ensure the correct execution of the mobility project in Lisbon/Assegurar a correta execugdo
do projeto de mobilidade em Lisboa;

- To supply services related the educational training in Lisbon such us:/Para fornecer servigos
relacionados com a formacédo educacional em Lisboa taks como:

1. Accommodation in Succed Campo Pequeno in skared double, triple and quadruple
rooms with self catering/Alojamento no Succeed Campo Pequeno em quartos duplos,
triplos e quadruplos (sem penséo);

2. Logistic support (return transfer from/to the Lisbon airport to the accommodation, local
travel from accommodation to the work placement, tutoring in the workplace for the
participants./Apoio logistico (transporte de ida e volta do/para o aeroporto de Lisboa ao
alojamento, deslocacdo local do alojamento ao I>cal de trabalho, tutoria no local de
trabalho para os participantes.

- To perform all the activities assigned/Para executar todas as atividades atribuidas;

- To regularly report on such activities as well as provid ng for receipts, invoices etc, as required
from the promoting organization /Informar regularmente sobre tais atividades, bem como
fornecer recibos, faturas, etc., conforme exigido pela organizagdo promotora.

The PROMOTING ORGANISATION promises: /A ORGANIZAGAO PROMOTORA
compromete-se:

- To duly perform and implement the actions/initiatives envisaged in the project proposal, both
with respect of educational partner’s task/s and with respect of the overall coordination and
supervision of the mobility scheme, including appropriaze health insurance for trainees/Executar
e implementar devidamente as ag8es/iniciativas previszas na proposta de projeto, tanto no que
respeita a(s) tarefa(s) do parceiro educacional comc no que diz respeito a coordenacdo e
supervisdo global do regime de mobilidade, incluindc o seguro de saude adequado para os
formandos;

- To organize effective meetings with selected trainees tefore their departure/Organizar reunides
efetivas com trainees selecionados antes da sua partida;

- To allow smooth e-communication between the trainees and the promoting organization’s staff,
providing for regular email and Skype contacts/Permitir uma comunicagdo eletronica harmoniosa
entre os formandos e o staff da organizacdo promotora disponibilizando contactos regulares via
e-mail e Skype;

- To help trainees with administrative issues upon thei- return in their home country/Ajudar os
estagidrios com questdes administrativas apds o retorro ao pais de origem;

- To provide participants with European Health Card for healthcare abroad and with third part
Liability Insurance and the Insurance for Accidents al work/Disponibilizar aos participantes o
Cartdo Europeu de Salde para cuidados de salde no eszrangeiro e o0 Seguro de Responsabilidade
Civil e o Seguro de Acidentes de Trabalho;

- To be responsible for the damages done by the participants during the internshp in host
companies that are not covered by the Third Liability Insurance policy/Responsabilizar-se pelos
danos causados pelos participantes durante o estdjio em empresas de acolhimento n&o
abrangidas pela apdlice de Seguro de Responsabilidade Civil;

- To prepare the group before the internship programme/Preparar o grupo antes do programa
de estagio;

- To check that the trainees are provided with all the documentation certifying the proper
implementation of all the traineeship activities (larguage course, regular overall training
activities, certificate of acquired professional skills, Europass mobility certificate)/Fornecer aos
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formandos toda a documentacdo que ateste a boa execugdo de todas as atividades do estagio
(curso de linguas, atividades regulares de formagao geral, certificado de competéncias
profissionais adquiridas, certificado de mobilidade Euroass)

- To send to the educational partner the list of the participants/Enviar ao parceiro educacional a
lista dos participantes;

- To communicate to the educational partner the information about the arrival and departure of
the participants/Comunicar ao parceiro educativo as irformac8es sobre a chegada e saida dos
participantes;

- To be in contact with the Pessoa Academy’s reference for all the information needed for the
correct execution of the internship program in Lisbon,Estar em contacto com a referéncia da
Academia Pessoa para todas as informagdes necessérias a correta execugdo do programa de
estagio em Lisboa.

Article 3 - List of Participants and placement period/Artigo 3° - Lista de Participantes
e periodo de estagio

The educational and placement program will take place n Lisbon (Portugal) and will last 2 weeks,
starting on the 08/04/2025 and ending on the 22/04/2025.The group will be formed by the
following 8 participants/O programa de formag&o e estdgio tera lugar em Lisboa (Portugal) e
terd a duracdo de 2 semanas, com inicio a 08/04/2025 e término a 22/04/2025. O grupo sera
formado pelos seguintes 8 participantes:

Article 4 - Price and Commission/Artigo 4° - Preco e Comissdo

According to the budget previously agreed between both parties of the present financial
agreement, the Promoting Organization will pay to the Educational Partner the following
budget/De acordo com o orgamento previamente acoridado entre ambas as partes do presente
acordo financeiro, a Organizag&o Promotora pagara ao Parceiro Educativo o seguinte orgamento:
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Educational services:/Servicos Educativos:

Work Placement Searching/Individualizagdo de trabalho

Work Placement Monitoring/ Monitoramento de Colocagdo de Trabalho
Skills Assessment and Training Counseling/Avaliagdo de Hadilidades e
Aconselhamento de Treinamento

Learning Outcomes definition and validation/ Definigdo e vaddagdo dos
Resultados de Aprendizagem

First day introduction to the work placement commany and
Interview/Apresentacéo do primeiro dia & empresa de estdgio e entrevista
Help Desk 24/24 hours 7 days/7 / Help Desk 24/24 horas 7 dias/7 dias/
Welcome Meeting/ Reunido de boas-vindas

Welcome Kit/ Kit de boas-vindas

Welcome City Tour / City tour de boas-vindas

Final Evaluation meeting/ Reunido de avaliagéo final

Administration/ Administrag&o

Europass Certification and Final Reporting/ Certificagdo Europass e
Relatdrio Final

Other Services related to the Educational Prcgram in
Lisbon: / Outros Servicos relacionados com o Programa
Educativo em Lisboa:

Accommodation in Succed Campo Pequeno in shared double,
triple and quadruple rooms with self catering; single roam for the
teacher/Alojamento no Succeed Campo Pequeno er quartos
duplos, triplos e quadruplos (sem penséo); Quarto indiwdual para
0 professor.

Local transports from accommodation in Lisbon to work
placement company - return

Transportes locais desde o alojamento em Lisboa até a empresa
de colocagéo profissional - regresso

Transfer from Lisbon’s Airport/Bus Station to the Accommodation

- return

Transfer do Aeroporto/Rodoviario de Lisboa para o Alcjamento -

regresso

TOTAL COST of the educational program per student € 700,00
CUSTO TOTAL do programa educacional por alune

TOTAL COST of the educational program per one teacher € 1.250,00
CUSTO TOTAL do programa educacional por o prcfessor

TOTAL COST PER 8 STUDENTS and 1 TEACHER/CUSTO € 6.850,00
TOTAL POR 8 ALUNOS e um professor

VAT costs 23% - custo do IVA (23%) € 1.575,50
TOTAL WITH VAT -TOTAL COM IVA € 8.425,50

* If the VAT number is not valid for intra community operations, VAT cost (23%) must be added
to all services, except for the language course and poc<et money services/

* Se o0 numero de IVA n3o for vélido para operagdes ntracomunitérias, o custo do IVA (23%)
deve ser adicionado a todos os servicos, exceto curso de idiomas e servicos de mesada.

The method and schedule of payment used by the promroting organization to pay the educational
partner for the services provided will be as follows/A fcrma e calendario de pagamento utilizado
pela entidade promotora para pagar o parceiro edicativo pelos servigos prestados serd o
seguinte:
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- a bank transfer (1st advance) of the 80% of the budcet agreed will be paid to the educational
partner 2 weeks before participants arrival in Lisbo1 by the promoting organization;/ uma
transferéncia bancdria (1° adiantamento) de 80% do orgamento acordado seréd paga ao
parceiro educacional 2 semanas antes da chegada dos participantes a Lisboa pela organizacéo
promotora;

- a bank transfer (balance) of the 20% of the budget agreed will be paid to the educational
partner 2 weeks after participants departure from Lisbon by the promoting organization./ uma
transferéncia bancéria (saldo) de 20% do orgamento acordado seré paga ao parceiro educativo
2 semanas apds a partida dos participantes de Lisboa pela entidade promotora.

Article 5 — Confidentiality/Artigo 5° - Confidencialidade

Both parties commit to respect strict confidentiality abcut any part of the contract/Ambas as
partes comprometem-se a respeitar a estrita confidenc alidade sobre qualquer parte do
contrato

Article 6 - Jurisdiction Clause/Artigo 6° - Clausula de jurisdigdo

Failing amicable settlement, the courts of the city of th= promoting organisation shall have sole
Jurisdiction to rule on any dispute between the contracting parties in respect of this
agreement/Na falta de acordo amigdvel, o foro da cidade da organizagdo promotora tera
jurisdic8o exclusiva para decidir sobre qualquer disputa entre as partes contratantes em relagdo
a este acordo.

Novaky, 4 /4 / 1015 Lisbor, _/_ /2025

Read and approved/ Lido e aprovado Read and approved/Lido e aprovado

The promoting Organisation/ A Organizagdo | The Educacional Partner/ O Parceiro
promotora Educazional

Stredna odborna skola ES:M OSEED UNIPESSOAL
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Mgr. Katarjna Piadkova Luciaro Donato Marino
(Dlrectot[hpfnr (Director/ Diretor Unico )




